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EDUCATION    

2012 – 2014 	Doctorate in Linguistics – Brasília University, UnB, Brasília, Brazil
Title: A língua portuguesa em Timor-Leste: uma abordagem ecolinguística 
(Portuguese Language in Timor-Leste. An Ecological Approach)
Advisor: Hildo Honório do Couto   

2010 – 2011 	Master’s in Linguistics – Brasília University, UnB, Brasília, Brazil
Title: Esboço gramatical do Tetun Prasa: língua oficial de Timor-Leste
(Tetun Prasa Grammatical Sketch. Timor-Leste Official Language)
Advisor: Hildo Honório do Couto  
Scholarship: Conselho Nacional de Desenvolvimento Científico e Tecnológico (National Council for Scientific and Technological Development)

2004 – 2007 	Graduation in Portuguese as Second Language 
Brasília University, UnB, Brasília, Brazil
Title: Português do Brasil como segunda língua - Material didático
(Brazilian Portuguese as Second Language – A Reference Book)
Advisor: Orlene Lúcia Sabóia de Carvalho
Scholarship: Conselho Nacional de Desenvolvimento Científico e Tecnológico (National Council for Scientific and Technological Development)

RESEARCH EXPERIENCE

2022 – 2023 	Postdoctoral Fellowship (State University of Rio de Janeiro, UERJ, Rio de Janeiro, Brazil)
Title:
O papel do Fórum de Macau na internacionalização da língua portuguesa: análise dos documentos e das ações
(Macau Forum role in the internationalization of the Portuguese language – documentation and actions analysis)

2018 – Current	Research assistant (Brasília University, UnB, Brasília, Brazil)
Title:
Language as interaction

2014 – 2017 		Research assistant (Brasília University, UnB, Brasília, Brazil)
Title:
Ecology of Communicative Interaction 

2013 – Current	Research assistant (Federal University of Goiás, Goiás, Brazil)
Title:
Study Group of Ecolinguistics and Imaginary

2012 – 2014 	Associate Researcher (Brasília University, UnB, Brasília, Brazil) 
Title:
The Portuguese language in Timor-Leste: an ecolinguistic approach

2010 – 2011 	Full-time researcher (Brasília University, UnB, Brasília, Brazil)
Title:
Tetun Prasa grammatical sketch: Timor-Leste official language

2007 – 2008 	Research assistant (Brasília University, UnB, Brasília, Brazil)
Title:
Typology of Nominal Classification Systems of Brazilian Indigenous Languages

FELLOWSHIPS AND ACADEMIC HONORS

2024	ACADEMIC HONOR - Winner (3rd place) of the 8th World Contest of Chinese-Portuguese Translation (8a edição do concurso mundial de tradução chinês-português)
2023		ACADEMIC HONOR - Winner (3rd place) of the 7th World Contest of Chinese-Portuguese Translation (7a edição do concurso mundial de tradução chinês-português)
2023	ACADEMIC HONOR – Winner (3rd place) of the 2nd ILLP/ Itamaraty Contest of Scientific Papers on Portuguese Language – Title: O estado atual do português vernáculo de Timor-Leste (The Current State of Timorese Vernacular Portuguese) 
2021		ACADEMIC HONOR – Paper presented at the X Encontro de Sociolinguística (10th Sociolinguistics Meeting) chosen as one of the best and selected for the volume Desafios para Pesquisa em Sociolinguística 
2014	ACADEMIC HONOR – Paper presented at the 4th SIMELP (World Symposium of Portuguese Language Studies) chosen as one of the best and selected for a special edition of Revista Signótica dedicated to Portuguese language around the world    
2013	ACADEMIC HONOR – Named as one of the symposium coordinators for 4th SIMELP (World Symposium of Portuguese Language Studies) – Symposium 16: O português em Timor-Leste e o português de Timor-Leste
2010 		FELLOWSHIP – Master’s in Linguistics – Scholarship by National Council for Scientific and Technological Development (CNPq)
2008		FELLOWSHIP – International Cooperation Fellowship for Teaching Portuguese in Timor-Leste by Coordination for Higher Education Personnel (CAPES)
2007		FELLOWSHIP – Scientific Initiation – Undergraduate Scholarship (PIBIC-CNPq) – National Council for Scientific and Technological Development
 
TEACHING

2023 – Current 	Associate Professor – Nankai University 	
Courses Taught: 
Advanced Portuguese 3-1, Advanced Portuguese 3-2, Advanced Portuguese 3-3

2013 – 2022		Portuguese Teacher – High School/ Exchange students
 	Secretaria de Estado da Educação de Sergipe - SEED-SE
(State Secretary of Education of Sergipe)
Mandatory courses: 
Portuguese Language, Portuguese Writing Skills
Optative courses:
Portuguese for Exchange Students. Music and Poetry. English Language and Culture. Spanish Language and Culture. German Language and Culture. Electronic Games and Language Learning. 
 
2013 – 2013 		Associate Professor – Portuguese Language and Linguistics
Faculdade Pio Décimo (Pius X Faculty)
			Courses Taught: 
Discourse Analysis, Linguistics, Applied Linguistics, Sociolinguistics, Portuguese Language 

2012-2013		Associate Professor – Portuguese Language and Linguistics
Faculdade Atlântico Ltda – FA (Atlantic Faculty)
			Courses Taught: 
			Portuguese Language, Sociolinguistics

2011-2013		Assistant Professor – Portuguese Language and Linguistics 
Universidade Federal de Sergipe – UFS (Federal University of Sergipe)
	
Courses Taught: 
Textual Genres Teaching, Portuguese Language II, Writing and Reading in Portuguese I

2011-2012 		Assistant Professor – Portuguese Language and Linguistics
Faculdade Amadeus – FAMA (Amadeus Faculty)
			Courses Taught: 
Technical Portuguese/ Instrumental Portuguese (Portuguese for Specific Purposes) 

2008-2009 		Assistant Professor – Portuguese Language
Universidade Nacional de Timor-Lorosa’e – UNTL
			(Timor Lorosa’e National University)
Courses Taught: 
Technical Portuguese/ Instrumental Portuguese (Portuguese for Specific Purposes)

2008-2008 	Teacher and Consultant – Portuguese Language
Ministério da Educação e Cultura da República Democrática de Timor- Leste (MEC-RDTL)
	(Education and Culture Ministry of Democratic Republic of East Timor)
			Course information: 
Continuing Education in Portuguese teaching. Collaborator and reviewer of Portuguese class materials and references books. 

PROFESSIONAL DEVELOPMENT

CONTINUING EDUCATION 

2023		Português Pluricêntrico 
(Pluricentric Portuguese)
Observatório da Língua Portuguesa – IILP (Instituto Internacional da Língua Portuguesa)

2022		Leitorado: experiências de ensino com literatura
(Lectureship – Experiences in Literature teaching)
CAPES-MRE – Brazilian Lectureship, Brazil

2022		Léxico: Pesquisa e Ensino - PLA
(Lexicon – Research and teaching in PFL)
Hankuk University of Foreign Studies, HUFS, South Korea

2022		Letramento literário em línguas adicionais
(Literary literacy in additional languages)
CAPES-MRE – Brazilian Lectureship, Brazil

2022		Literatura em materiais didáticos de línguas adicionais
(Literature in additional language teaching materials)
CAPES-MRE - Brazilian Lectureship, Brazil.

2022		Português Pluricêntrico nas Salas de Aula da Ásia
		(Portuguese pluricentric in Asian language classes) 
University of Macau, UM, China

2022		Análise sintático-semântica dos códigos penais de Portugal e Brasil
(Syntactic and semantic analysis of Portuguese and Brazilian criminal law)
Fluminense Federal University, Brazil 

2022 	Ensino e aprendizagem de português no contexto dos PALOP 
(Portuguese teaching and learning in PALOP context)
APLEPES Sevilla, Spain

2022 	A Simulação Lúdica e Aprendizagem de PLE - criatividade e imaginação na sala de aula 
(Playing and Learning in PFL – creativity and imagination in classroom)
APLEPES Sevilla, Spain

2022 	Multiletramentos no Ensino de Línguas Adicionais no Contexto Digital
		(Multiliteracy in Teaching Additional Language Digitally)
APLEPES Sevilla, Spain
2021
Percepções interculturais: um saboroso e intrigante passeio pela literatura
(Intercultural perceptions: a tasty and intriguing tour in Literature)
APLEPES Sevilla, Spain

2021	Exames de proficiência (CAPLE e CELPE-BRAS)
	(Proficiency exams – CAPLE and CELPE-BRAS)
Hankuk University of Foreign Studies, HUFS, South Korea

2021	APLE/ RJ, novos pesquisadores, novos desafios
	(APLE/RJ, new researchers, new challenges)
Universidade do Estado do Rio de Janeiro, UERJ, Brazil

2021	Literatura e Avaliação em PLE (Literature and assessment in PFL)
APLEPES Sevilla, Spain.

2021	Linguagem, cognição e variação: diferentes geografias da língua portuguesa
	(Language, cognition and variation – different geographies of Portuguese language)
Instituto Politécnico de Macau, IPM, Macao

2021	Experiência de Aprendizagem e Engajamento com a Gamificação e a PBL
	(Learning and Engagement Experience with Gamification and Problem-Based Learning – PBL)
APLEPES Sevilla, Spain.

2021	Teatro e Ensino de Português como Língua Adicional 
(Theater and Teaching Portuguese as an Additional Language)
Hankuk University of Foreign Studies, HUFS, South Korea
	
2021 	Ferramentas digitais na aula de PLA – ampliação do repertório e aprimoramento 
	(Digital tools in Portuguese as an Additional Language class – extending and improving teacher repertoire)
Universidade Estadual Paulista Júlio de Mesquita Filho, UNESP, Brazil.

2021 	Ensinar PLE através de Textos Literários (Teaching Portuguese as a Foreign Language with Literary Texts)
Universidad de Sevilla, Spain

2021	Treino de competências em materiais de PLE (Skills training in Portuguese as a Foreign Language teaching materials)
	Lidel Press, Lisbon, Portugal

2021 		Irmãs, pero no mucho: uma proposta de ensino de português para falantes de espanhol.
		(‘Sister, but not much’ – a proposal for teaching Portuguese to Spanish-speakers) 
APLEPES Sevilla/ Universidad de Sevilla, Spain

2021 		A Interculturalidade na aula de PLE.  
(Interculturality in Portuguese as a Foreign Language Class) 
Universidad de Sevilla, Spain

2021 		Ensinar PLE (Português Língua Estrangeira) através de textos literários. 
(Teaching Portuguese as a Foreign Language using Literary Texts)
Universidad de Sevilla, Spain

2020 		Metodologias Ativas: o uso das TIC e das ferramentas de autor na aula de PLE (Português Língua Estrangeira). 
(Active Methodologies – Using New Technologies and Author’s Tools for Teaching Portuguese as a Foreign Language)
Universidad de Sevilla, Spain

2020 	Textualidade e gramática no Ensino Médio: a reinvenção do uso de ferramentas online na produção de saberes gramaticais em língua portuguesa. 
(Textuality and Grammar in Secondary School – Online Tools Reinvention to Produce Grammar Knowledge in Portuguese Language Class)
Universidade Estadual do Rio Grande do Norte, UERN, Natal, Brazil

2013 		Jogos Digitais na Sala de Aula de Língua Portuguesa. 
(Games in Portuguese Language Class)
Universidade Federal de Minas Gerais, UFMG, Belo Horizonte, Brazil

2009 		Curso de Bahasa Indonesia. (Indonesian Language Course)
Universidade Nacional de Timor-Lorosa'e, UNTL, Dili, Timor-Leste

2009 		Língua Tétum III. (Tetum Language 3)
Universidade Nacional de Timor-Lorosa'e, UNTL, Dili, Timor-Leste

2009 		Gramática Tétum. (Tetum Grammar)
Universidade Nacional de Timor-Lorosa'e, UNTL, Dili, Timor-Leste

2008 		Língua Tétum II. (Tetum Language 2)
Universidade Nacional de Timor-Lorosa'e, UNTL, Dili, Timor-Leste

2008		Língua Tétum I. (Tetum Language 1)
Universidade Nacional de Timor-Lorosa'e, UNTL, Dili, Timor-Leste


WORKSHOP

2022	Introdução ao Praat 	(Introduction to Praat)
Universidade Federal de Minas Gerais, UFMG, Brazil

2021	IV Workshop em Fonologia/ Geração de figuras no Praat
	(4th Workshop on Phonology and ellaboration of images in Praat)
Universidade Federal de Minas Gerais, UFMG, Brazil

2012 		Parallels in the social and linguistic development of Creoles. 
Universidade de São Paulo, USP, São Paulo, Brazil
 
2012 		Re-contextualizing the Emergence of Creoles.
Universidade de São Paulo, USP, São Paulo, Brazil

2012 		Socioterminologia e Política de Línguas. 
(Socioterminology and Language Policy)
Universidade Federal do Pará, UFPA, Belém, Brazil

2010 		Os Crioulos Portugueses da Ásia. (Asian Portuguese-based Creoles)
Universidade Federal da Bahia, UFBA, Salvador, Brazil

2010 	Introdução à Lexicografia Regional. (Introduction to Local Lexicography)
Universidade Federal do Maranhão, UFMA, São Luis, Brazil

2010 		Variação Linguística e Ensino de Língua Portuguesa. 
(Language Variation and Portuguese Language Teaching)
Universidade Federal do Maranhão, UFMA, São Luis, Brazil

2007		Relações Gramaticais. (Grammatical Relations)
Universidade de Brasília, UnB, Brasília, Brazil

2007		Sintaxe Histórica. (Historical Syntax)
Universidade de Brasília, UnB, Brasília, Brazil

2005 		A sintaxe e semântica das marcas de número. (Syntax and Semantics of Number Marking)
Universidade de Brasília, UnB, Brasília, Brazil

2005		Indigenous Languages of America. 
Universidade de Brasília, UnB, Brasília, Brazil

ACADEMIC AND UNIVERSITY SERVICES

Scientific Journal Referee
1. REPLI – Revista de Estudos de Português Língua Internacional
2. Language & Ecology
3. ECO-REBEL – Revista Brasileira de Ecologia e Linguagem
4. Percursos Linguísticos
5. Revista Travessias
6. Njinga & Sepé – International Journal in African and Brazilian Cultures and Languages
7. Nigerian Journal of Ecolinguistics and Environmental Discourse 

Member of Editorial Board
1. REPLI – Revista de Estudos de Português Língua Internacional
2. ECO-REBEL - Revista Brasileira de Ecologia e Linguagem
3. Percursos Linguísticos
4. Language & Ecology
Professional Affiliations
ABRALIN – Brazilian Association of Linguistics
· Coordinator of ‘Commission for Endangered Languages’ (2022-2024)
ABECS – Brazilian Association of Creoles and similar Studies 
ACBLPE – Association of Portuguese and Spanish-Based Creoles   
ANPOLL – National Association for Graduation and Research in Letters and Linguistics  
SIPLE – International Society of Portuguese as a Foreign Language

PUBLICATIONS

Google Scholar Metrics 
(Last updated: source here)

H-index = 	12
i10- index = 	15 

Total number of citations = 439


Papers Published in Scientific Journals

2024
1. With Roberto Mulinacci. The importance of not being "pluricentric". Theory and praxis of the (desired) internationalisation of Portuguese. Revista Letras Raras, 13, (3), e–3089. DOI: 10.5281/zenodo.12752912. 

2. With Hildo H. Couto and Anderson N. Silva. Onomatopeias brasileiras: uma visão linguístico-ecossistêmica. ECO-REBEL – Ecolinguística: Revista Brasileira de Ecologia e Linguagem, 10(2), 56-70.
2023
3. With Martina Delfino and Luciane Boganika. Descriptive Analysis of the Action Plan of Praia (2021) of CPLP. Matraga, 30, 19-30. 

2022
4. A internacionalização da língua portuguesa. O que é? Por quê? Para quem? Como? Revista de Estudos de Português Língua Internacional, 2(2), 31-52. 

5. With André N. Conforte and Flávio A. Barbosa. Léxico e Cultura em português língua não materna: apresentação. Revista de Estudos de Português Língua Internacional, 2(1), 1. 

6. O Vocabulário Ortográfico Comum (VOC) e sua contribuição para o ensino de PLE. Revista de Estudos de Português Língua Internacional, 2(1), 11-20. 

7. Projetos Sociais e de Aprendizagem em Cursos de Português Língua Estrangeira (PLE). Revista Diadorim, 24, 407-426.

8. A elaboração de materiais didáticos de PLA para fins específicos na universidade. Letrônica, 15(1): e41120 DOI: https://doi.org/10.15448/1984-4301.2022.1.41120.  

9. A presença da Linguística em livros didáticos de Ensino Médio: uma proposta de Análise do Discurso Ecossistêmica. Boletim do GEPLE, v. 10, p. 46-52.

10. With Júlio M. Siga. Ensino de português L2 e formação de professores em Guiné-Bissau: algumas considerações sobre o uso de textos literários. NJINGA e SEPÉ: Revista Internacional de Culturas, Línguas Africanas e Brasileiras, 2,  147-168.

11. O português como língua pluricêntrica e as atitudes linguísticas de falantes em Timor-Leste. Caderno Seminal Digital (Rio de Janeiro), 1, 326-359. DOI: https://doi.org/10.12957/seminal.2022.64435 

2021

12. Um olhar pluricêntrico no ensino de português língua não materna: o papel das literaturas africana, macaense e timorense. Revista Entrelínguas, p. e021145. DOI: https://doi.org/10.29051/el.v7iesp.6.15427 

13. With Aurelie Nascimento. Práticas de retextualização e reescrita na aula de PLE: os blogs e outras novas tecnologias. Revista (Entre Parênteses), 10, 1-20. DOI: https://doi.org/10.32988/rep.v10n1.1217 

14. Materiais didáticos pluricêntricos e avaliação em aulas de português língua estrangeira (PLE). Linguasagem (São Paulo), 39, 118-132. 

15. A aula de PLNM com enfoque comunicativo: o ensino de vocabulário e o lugar do dicionário. Revista Internacional em Língua Portuguesa, 39, 33-54. DOI: https://doi.org/10.31492.2184-2043.RILP2021.39/pp.33-54  

16. With Marco Barone. Adaptando o Discourse Completion Task: a documentação da fonologia prosódica em tempos de pandemia. Enlaces - Revista de Estudos Linguísticos e Literários, 2, 1-31.

17. With Gilberto Araujo. Between isolationism and negationism throughout the planet. An Ecological Discourse Analysis of political positions. Nigerian Journal of Ecolinguistics and Environmental Discourse, 1, 1-9. 

18. Língua, comunidade de fala e pluricentrismo à luz da Ecolinguística. ECO-REBEL – Ecolinguística:  Revista Brasileira de Ecologia e Linguagem, 7(2), 101-122.

2020

19. Teaching Portuguese as a Foreign Language as Cultural Diplomacy – Brazilian Culture Tasks. Signum – Estudos de Linguagem, 23 (1), 128-145. DOI: http://dx.doi.org/10.5433/2237-4876.2020v23n1p128      

20. With Marco Barone. Prosódia do Português de Timor-Leste comparada com as demais variedades: um estudo introdutório (Timor-Leste Prosody Compared with other Portuguese varieties). Revista Philologus, 26 (78) Special Issue, 3024-3039.  

21. With Rui Ramos. Almost two decades of Portuguese language in the Democratic Republic of Timor-Leste. Revista Letras Raras, 9 (4), 71-101. DOI: http://dx.doi.org/10.35572/rlr.v9i4.1929 

22. Ecologia da interação comunicativa: metodologia e análise (Ecology of Communicative Interaction: Methodology and Analysis). ECO-REBEL – Ecolinguística: Revista Brasileira de Ecologia e Linguagem, 6 (1), 124-154.
23. With Nuno C. Almeida. Paisagem linguística de Timor-Leste (Timor-Leste Linguistic Landscape). Domínios de Lingu@gem, 14 (4), 1197-1244. DOI: https://doi.org/10.14393/DL44-v14n4a2020-6 
24. A perspectiva da interação e do pluricentrismo na teoria ecolinguística (Interaction and Pluricentric perspectives in Ecolinguistics). Revista Versalete, 8(1), 10-34.

2019
25. With Nuno C. Almeida. The Variations and Changes of Portuguese in Postcolonial Timor-Leste. International Journal of Language Studies, 13 (2), 69-90.
26. A Linguística Ecossistêmica e os Estudos Literários: Algumas Aproximações com Base na Literatura Oral em Timor-Leste (Ecosystemic Linguistics and Literary Studies. Some relations on Timorese Oral Literature). ECO-REBEL – Ecolinguística: Revista Brasileira de Ecologia e Linguagem, 5 (2), 90-118.
27. As contribuições da Ecolexicografia à Lexicografia Pedagógica (Ecolexicography contributions to Pedagogical Lexicograhy). Domínios de Lingu@Gem, 12 (4), 2066-2101. DOI: https://doi.org/10.14393/DL36-v12n4a2018-7 
28. O projeto ecolexicográfico: as palavras ecológicas e o ecovocabulário (Ecolexicographical Project. Ecological Words and Ecovocabulary). Afluente: Revista de Letras e Linguística, 4(3), 42-63.
29. Novas perspectivas para a Lexicografia: a Ecolexicografia e as palavras ecológicas e não ecológicas (New perspectives in Lexicography. Ecological and Unecological words).  Revista Entre Parênteses, 8 (1). DOI: https://doi.org/10.32988/rep.v1n8.845 

2018
30. Revisitando a ecolexicografia (Ecolexicography revisited). Revista de Letras (UFC), 37 (2), 135-147.
31. with Talebi Mahnaz & Poshtvan Hamideh. Toponymy in Ecolinguistics. Contrasts in Different Strategies of Naming Places in Iran and Brazil. Revista de Letras (UFC), 37 (2), 148-161.
32. A Interação Intercultural em Timor-Leste: aspectos linguísticos e ecológicos. (Intercultural Interactions in East Timor. Linguistics and Ecological Aspects). Plural Pluriel, 19 (1), 43-61.

2016 
33. With Genis F. Schmaltz Neto. As contribuições das ciências cognitivas para ecolinguística (The Contributions of Cognitive Sciences for Ecolinguistics). ECO-REBEL – Ecolinguística: Revista Brasileira de Ecologia e Linguagem, 2 (1), 106-121.

2015
34. With Elza K. N. N. Couto. Análise do discurso ecológica: fundamentação teórico-metodológica (Ecological Discourse Analysis: Theoretical and Methodological Foundations). Revista de Estudos da Linguagem, 23 (2), 485-509. DOI: http://dx.doi.org/10.17851/2237-2083.23.2.485-509 
35. O contato de línguas em Timor-Leste: mudanças e reestruturação gramatical (Language Contact in Timor-Leste: Grammatical Changes and Restructuring). Percursos Linguísticos, 5 (2), 68-90.
36. Palavras iniciais sobre a metodologia em ecolinguística (Initial Words on Ecolinguistics Methodology). Via Litterae, 7 (1), 131-142.
37. Um estudo da ecologia do contato de línguas em Timor-Leste (A Study on Ecology of Language Contact in Timor-Leste). ECO-REBEL – Ecolinguística: Revista Brasileira de Ecologia e Linguagem, 1 (1), 81-94.

2014
38. Influências das L1 nativas no português de Timor-Leste: um estudo dos marcadores verbais (The Influences of local L1 on Timor-Leste Portuguese: A Verbal Markers Study). Revista Signótica, 26, Special Issue, 111-121. DOI: https://doi.org/10.5216/sig.v26iesp..31407 
39. Manuscritos do Século XVIII sobre o português em Timor (18th Century Manuscripts on Portuguese in Timor). Filologia e Linguística Portuguesa, 15 (2), 407-428. DOI: https://doi.org/10.11606/issn.2176-9419.v15i2p407-428 

2013
40. With Aurelie M. F. Nascimento. O locativo ‘ni’ na fala sergipana: um estudo à luz do contato de línguas (‘Ni’ as Locative in Sergipe Speech: A Study in Language Contact). Interdisciplinar: Revista de Estudos em Língua e Literatura, 17, Special Issue, 99-110.
41. O sistema linguístico como sistema ecológico: um estudo da gramática Tetun (Timor-Leste) (Linguistic System as Ecologic System: a Tetun Grammar Study). Cadernos de Linguagem e Sociedade, 14, Special Issue, 175-194. DOI: https://doi.org/10.26512/les.v14i1.22227 
2012
42. Bilinguismo e multilinguismo em Timor-Leste: aquisição, interação e estudo de caso (Bilingualism and Multilingualism in Timor-Leste - Acquisition, Interaction and Case Study). Percursos Linguísticos, 6 (2), 1-17.
43. Esboço morfossintático do português de Timor-Leste (Morphosyntatic Sketch of Portuguese spoken in Timor-Leste). Moderna Spraak, 106 (1), 1-10.
44. Especificidades do léxico do português de Timor-Leste (Lexical Peculiarities of Timor-Leste Portuguese).  Papia (Brasília), 22 (1), 201-223.
45. With Kerry Taylor-Leech. Política linguística para as línguas oficiais em Timor-Leste: o português e o Tétum-Praça (Language Policy for Timor-Leste Official Languages: Portuguese and Tetun). Gragoatá (UFF), 32 (1), 153-169. DOI: https://doi.org/10.22409/gragoata.v17i32.33037

2011 
46. Clíticos e afixos na família Karirí (Clitics and Affixes in Kariri Family). Estudos da Língua(gem), 9 (1), 9-22.
47. Língua e meio ambiente na literatura oral em Tetun, Timor Leste (Language and Environment in Tetun Oral Literature). Language and Ecology, 3 (1), 1-18.
48. O elemento luso-timorense no português de Timor Leste (The Luso-Timorese Element in Portuguese spoken in Timor-Leste). Revista Virtual de Estudos da Linguagem, 9 (1), 226-243.
49. O português de Timor Leste: contribuição para o estudo de uma variedade emergente (Timor-Leste Portuguese - Contribution to an Emergent Variety). Papia (Brasília), 21 (1), 65-82.

2010
50. As línguas de Timor Leste: perspectivas e prospectivas (Timor-Leste Languages. Perspectives and Prospectives). Língua e Literatura (USP), 27 (1), 313-335.
51. Elementos para o estudo da ecolinguística de Timor Leste (Elements for the Study of Ecolinguistics in Timor-Leste). Domínios de Lingu@Gem, 7 (1), 21-36.
52. O ensino de língua portuguesa em Timor Leste: variedades e dificuldades (Portuguese Language Teaching in Timor-Leste: Varieties and Difficulties). Interdisciplinar: Revista de Estudos em Língua e Literatura, 12 (1), 31-47.
53. Peculiaridades prosódicas do português falado em Timor Leste (Prosodical Features of Portuguese Spoken in Timor-Leste). Revista Virtual de Estudos da Linguagem, 8 (1), 270-285.

2009
54. Classes de nome, classificadores e termos de classe em Kipeá (Karirí) (Noun Classes, Classifiers and Class Terms in Kipeá, Kariri). Interdisciplinar: Revista de Estudos em Língua e Literatura, 9 (1), 23-38.
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